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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE o

Cz DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIIK, BEWAREN VVOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE _

BA VAZNO, SACUVAJITE ZA UBUDUCE: PAZLJIVO
PROCITAJTE ]

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAJTE

UA YBATIA! 36EPEXKITh LIFO IHCTPYKLIIO /115
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKUIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/ELLA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/THO

GR SHMANTIKO, ®YNA=TE A MEANONTIKH
ANADOPA: AIABASTE MMPOSEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXXHAS MH®OPMALIMS, COXPAHUTE /115
[ATTIBHENALLIEIO MCIOJIb30BAHUA.
[MPOYTUTE BHUMATE/IbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN ZEZFH, 1HFZZF A2 57
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.
Brug ikke vaskemidler, oplasningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfore misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfaelde ALTID vaere en vaskeanvisning p8 stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stov og smuss kan stovsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, lesemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fgre til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s& fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missfargningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytéd vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkiéd puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestéd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekka szmatka.
Na tkanine nie naktadac detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektdre zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
CZ OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navlhéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a necistotu miZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadrikem.
Na textil nepouzivejte Cistici prostredky, rozpoustédia Ci jiné chemické latky, protoZe by mohly zpGsobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni Casti je moZno prét, avsak v kaZdém pfipadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Tordlje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyez8dést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.
Ne hasznaljon mosészert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltintetjik a mosdsra vonatkozo utmutatét.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navihéenou handrickou. PouZivajte len Cistu vodu.
Prach a necistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na Idtku nepouZivajte saponéty, rozplstadla ani iné chemikélie, kedée by to mohlo spbsobit zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vséak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Eisto vodo.
Prah in umazanijo je mogole posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.
Za ¢is¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrodijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogole oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prljavstina mogu se odistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUII [1J151 MEBJIIB 3 O66UBKOIO 3 TKAHUHU
Ounwarite 3a A0MNOMOror BOJIOroi raHyipku. BUKOpMCTOBYHTE TilbKM YMCTY BOAY.
Mun i 6pya MoxxHa BUAAANTYU 3a@ AOMOMOIro nuiococa abo YncToi M'IKoi TKaHUHM.
He BuKOpUCTOBY#iTE MUIOYI 38CO6M, PO3YMHHUKM 860 iHLLI XiMIYHi pEHOBUHU Ha TEKCTU/IbLHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU Li€ MOXe CIIPUYNHNTU 3HEOAPB/IEHHS TKaHMHU.
Jlesiki 3HIMHI YaCTUHU 3 TKAHMHW MOXHa rpaTu, ajae B Takux Bunagkax Ha matepii SABXK/N 6yae npucyTHSA iHCTPyKLisl 3 MPpaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TES‘TURj!
Curdatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apéa curata.
Praful si murddaria pot fi curatate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite teséturi detasabile pot fi spdlate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesaturd.
BG OBLLYA MHCTPYKLNSI 3A MEBEJIN C INJIAT!
N36bpLIETE C B1aXHa Kbpra. M3nonssarite camo yucra sBoaa.
lpax u MpbLCOTUSI MOraT Aa ce MOYUCTBAT C MPaxocMyKayka uam Aa ce n3bbpliat C YucTa Meka Kbpra.
He npunarasite noYncrealym npenapatu, pasTBOPUTENN MW APYIN XUMUYECKN CPEACTBa BbPXY 171aTa, Tbi KaTo ToBa MOXe /Aa AoBese A0 o6e3lBeTsiBaHe.
Hskoun cBansawm ce naatHeHU Kaabgu Morat Aa 6b4at rnpaHu, Ho B To3u ciyydai 3AAB/DKUTEJIHO we nma MHCTPYKUUs 3@ NpaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHrIIEZ lIA EIMINAA ME YDAZMA!
SkounifeTe e éva uypo navi. XpnoiponoleiTe ovo kabapo vepo.
H okovn pnopei va kabapioTei e NAEKTPIKN okouna r éva kabapo paAako navi.
Mnv xpnoiuonolgiTe anoppunavtikd, SIAAUTEG 1 AAAEG XNUIKEG OUOIESG, KaBwG LMOPEI va nPokANBeEi anoxpwuaTiopog.
QoTdé00, opiouéva apaipoUueva updouara pnopolv va nAubolv, aAAd oe autég nepinTwoeis 6a undpxel MTANTA oTo U®aoua oxeTIkr) odnyia nAuciuarog.
PT INSTRUC&ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano himido. Usar apenas dgua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.
RU OBLYMNE YKA3AHMUSI MO yXOA4Y 3A MEBEJIbIO C OTAEJ/IKOW N3 TKAHWN!
O4UCTUTE U3[ENNE YUCTOM BNIGXKHOM TPSIMKOMH. UCroNb3yiTe TOMbKO YUCTYIO BOAY.
[Mbl/1b ¥ rPsi3b MOXHO YAaNSTh IMbI/IECOCOM MU YUCTOM MSIFTKOM TPSIIKOM.
He HaHocuTe MorLme CpeACTBa, pacTBOPUTENIN MU APYre XMMUYECKME BELEeCTBa Ha TKaHb, MOCKOJIbKY OHW MOryT MPUBECTU K BbIMbIBAHMIO LIBETA.
HekoTopble cbeMHble 371eMEHTbI U3 TKaHU MOXHO CTMpaTtb. B Takmx ciydasx Kk TkaHn OBS3ATE/IbHO npunaraercsi MHCTPYKLUMS MO CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siipirgesi ile veya temiz yumugak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol acabilecegi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékilebilir kumasglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
CN 7 ZSRM—R w5 !
FRA B . R B/ Ti#k.
TR AL Y P BB e i 1P 1 A B
EEMHLESTIEHT) BTN FP5 0, AR .
FAETIRHIHI AL T LU, (TG 2B G2 0 o
/qucM/ubwialc wilols,) AR
L_D.Ah):lﬁgswpmxd.u«\n mm&um“(}bu
danlaig docl Liled dehty el of dlyeS)] duiSall #luwgdls el (o absbhis GSey
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GB WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
DK RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Veer opmaerksom pé& potientel risiko for at f8 fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p& grund de beveegelige dele.
Produktet m& kun bruges af bgrn, under opsyn af voksne.
DE WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mégliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
NO RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Veer oppmerksom pé potensiell risiko for & fa fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p& grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m& kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
SE RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmarksam p& potentiell risk for att klamma fingrarna vid montering, anvandning, justering eller demontering av produkten, pd grund av dess rorliga delar.
Produkten far endast anvandas av barn under uppsikt av vuxen.
FI VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien véliin j@dmisesta, kun tuotetta kootaan, kaytetaédn, saddetaan tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kayttaa tuotetta vain alkulsen vaIvonnassa
PL OSTRZEZENIE PRZED PRZ YTRZASNIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazaé na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcéw podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego ruchome czesci.
Produkt moze by§ uzywany wytacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
CZ NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
Pii montazi, pouzivani, nastavovani a demontazi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé &ast, budte opatrni kvili moznému uviznuti prstd.
Déti smi vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
HU FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldsdnak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor 6sszeszereli, hasznalja, atéllitja vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt felligyelete alatt hasznalhatjak.
NL WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende
onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
SK UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montazi, pouzivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku davajte pozor na potencialne nebezpecenstvo privretia prstov v ddsledku jeho pohyblivych &asti.
Deti mdzu vyrobok pouzivat iba pod dohladom dospelej osoby.
FR AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de piéces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du démontage du
produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
SI OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavljanju, saj lahko pride do ukles¢itve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
HR UPOZORENJE ZA PRIKLIJESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih
dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
IT ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
ES AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden
mover.
Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervisién de un adulto.
BA UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLIESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
RS UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLIESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
UA HEBE3INEKA TPABMYBAHHS MNAJIbYIB:
ByabTe obepexHi Ta 3BakaiiTe Ha pyxXoMi YaCcTMHM ToBapy MiA vac 1Moro 36upaHHsA, BUKOPUCTaHHS, perysoBaHHs abo po36bmpaHHs.
[TV MOXYTb KOPUCTYBaTWUCA TOBApOM JIMLLE MiJ HarnsA0M JOPOCINX.
RO AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
BG MPEAYINPEXXAQEHUNE 3A MTPUTUCKAHE HA NMPBLCTHU:
BHuMaHwue! MoTeHUManHa onacHoCT OT NpUTUCKaHe Ha MPBLCTU Mo BpeMe Ha crinobsisaHe, usnonssaHe, perynmpaHe uiu pasrnobsiBaHe, Nopaau ABUXKELLM ce YacTu.
W3non3saHeTo Ha NpoayKTa oT Aeua Tpsbsa Aa ce cny4ysa caMo noa HabnioaeHve OT Bb3pacTeH.
GR IMPOEIAOIMOIHZH NA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
MpooéxeTe Toug MBavoug Kivauvoug nayideuong Twv SakTUAWY KaTa Tn ouvapuoAoynan, Xpron, puluion rj anocuvappoAdynaon Tou npoidvTog, AOYw TV KIVOUHEVWV
HEPGOV TOU.
To npoidv npénel va xpnoipgonoieital and naidid povo unod Tnv eniBAeywn evnAikou.
PT ATENGCAO PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes mdveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob superviséo de adultos.
RU NMPEAQYINPEXXAEHUE OB ONMNACHOCTHU 3ALEMJIEHNSA TNAJIbLIEB:
Mpu c6opke, MCMONb30BaHUW, PEryMpoBke nnu pasbopke Usaenus cobnioaainTe 0OCTOPOXKHOCTb, MOCKOJbKY ABUXYLUMECS 3NIEMEHTbI U3AENS MOTYT 3alleMnTb Nasblibl.
[leTn MOryT UCMoNb30BaThk U3Aenne ToNbKO Noa HabnioAeHWEM B3pOC/bIX.
TR PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Uriini monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin gocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullanilmalidir.
CN NOEFEE:
HAe. M. ABEIREAT N, BT HESESE, NOFIRBRG AR .
A7 i R BETE B M R A
&olodl )il (o iz
Sy ool | @lyorl Cupuany 4SS5 of dass of dolasmiul of griiel| gracs aic dlaisall @lo¥l Lol yblie jisl
ol W1 Gl i) cus ¥ Jlebl cils o aiiall lie plasswl a3 caoy
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GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.

DK Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste m&de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at renggre det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted
indenders eller tildaekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.

DE Lagerung von Gartenmdbeln und Gartenprodukten
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kihlen, trockenen und belifteten Ort im Haus oder Uiberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

NO Oppbevaring av hag bler og hagep
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r veerforholdene krever det.

SE Foérvaring av trdadgdrdsmébler och trddgdrdsvaror
Det bédsta séttet att féridnga livsldngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fore forvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tickt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véaderférh8llandena kréver det.

FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentédd puutarhatuotteiden ikdé, on puhdistaa ne sddnndllisesti ja ennen varastoimista. Séilytd tuote viiledsséd, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun I&mpdtila on alle 5°C tai kun ségolot sitd vaativat.

PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chfodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajg tego warunki pogodowe.

CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkd
Nejlepsi zpsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobk( pro zahradu, je pravidelné &isténi a dikladné &isténi pfed uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

HU Kerti butorok és kerti termékek taroldsa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban gy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megel6z6en, valamint hasznalat k6zben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hiivés, szdraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjardsi kérilmények ezt
megkoévetelik.

NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

SK Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov
Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zdhradnych vyrobkov, je ich pravidelné &istenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.

FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.

SI Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nadin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zraénem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozraenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.

ES Al aje de bles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.

BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

RS Odi. 1je bast kog n. Staja i bast kih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

UA 36epiraHHs cagoBux mebsis Ta ToBapis Ans cany
Havikpalumii crnoci6é npoaoBXuT TEPMiH BUKOPUCTaHHS BalUMX CcafoBux Me6/iB — perysisipHO YUCTUTH ix rnepes 36epiraHHsIM.
36epiraviTe Ix y npoxosn04HOMY, CyXOMy Ta rpoBiTPIOBaHOMY MICLii B 3aKpPUTOMY MPUMILLEHHI abo y YOXJi, SKLO TeMnepaTypa Hux4ye 5 rpagycie 3a Llenbciem abo sKLjo
LbOro BUMararoTb 0roAHi yMoBMy.

RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viaté a articolelor de gradina este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc rdcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.

BG Cuxp Harp KN 6 nrp KN apTUKYyn
Havi-g06puaT HauyuH Aa yAb/IKUTE XUBOTA Ha MPaANHCKUTE CY apTUKY/IN € A8 ' MoYMCTBaTe PEAOBHO M NMPEAN Aa ' rnpubepeTre 3a CbXpaHeHue.
CbxpaHsaBaiTe apTUKyINTe Ha XJ18A4HO, CYyXO M MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO UM 1 MOKPUIATE, KoraTto TeMnepatypara e noa 5 rpagyca no L{enswii unm korato
arMocgepHuTe yCnoBusi ro U3MCKBAT.

dukter
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O KaAUTEPOG TPOMOG yia va eNeKTEIVETE T {wr €VOG NPoiOVTOG KMou odq givar va To kaBapifeTe TAKTIKA Kai Mpiv TO anoBnkeUoeTe.

AnoBnkeUvoTe TO npoiov o€ éva dpooepd, ENpo kai aepiOUEVO LEPOG OE ECWTEPIKO XWPO ) OE UEPOG KAAULUEVO, OTav n Bepuokpacia eivar katw and 5 Babuoug KeAogiou
n OTav ol KAIpIKEG CUVOINKEG TO EMITPENOUV.

Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim

A melhor forma de prolongar a vida dtil do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

Xp C i1 Meb M C X n3g
Jly4qwwmnm criocoboM rnpoAeHUs CPoKa C/1yX6bl BaluMx CaA0BbIX U3AEINI SBNISIETCS MX PEryJ/IsSPHas O4YNCTKa epes XpaHeHNeM.

XpaHuTe usaenunsi B npoxaagHoM, CyXOM v NpoBETPUBAEMOM MOMELLEHUN WU B YeXJIe, eC/In TeMmrnepaTtypa Huxe 5 rpagycos Llenbcms nam 31oro TpebyroT norogHbie
ycroBus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi

Bahge driinlerinizin émriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (sti kapali bir sekilde saklayin.

BT S RRIE T da HI R

TERREE 7 it (E A iy B8R 77 AR SE T s T A7 AT s o

GIREIET 5 BECSEHIETIR TGN AT ARBTG5 Py 257 LS

lpilaxiiog ($Hlusl SO oyjiss AR
5 dpgoell cgylall i Louic of doste lonyo 5 e 8yl donys Gakinis Lovic priiel| daasis o o dioailb piaisg olorg 35 (5le e 3 itall Gyt 3
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.
DK ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMOBLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.
DE WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Getestet fiir 110 kg je Sitz.
NO ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!
Testet for 110 kg per sitteplass._
SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Testad foér 110 kg per sits.
FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestgque obciqz'enie:’ 11 p kg/siedzisko.
CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovdno na 110 kg na sedak. .
HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés Ulésenként 110 kg volt.
NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel,
SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Presku$eno za 110 kg/sedeZ.
HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.
ES iIADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Probado para 110 kg por asiento.
BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu. .
RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
UA TMOMNEPEA)KEHHSA LWO4O BUKOPUCTAHHSA MEBJ1IB A4J151 CUAIHHA.
MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha o4He CUAIHHS.
RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
BG MPEAYINPEXAEHWNE 3A MEBEJIN 3A CSAA4AHE!
lNpemuHana nanutaHus 3a Terso 110 Kr Ha cegasnka.
GR IMPOEIAOINOIHZH A TA KAGIZMATA!
Aokipaopéva yia 110 kiAd ava 6éon.
PT AVISO PARA CADEIRAS!
Testadas para 110 kg por cadeira.
RU NMPEAYNPEXAEHWNE A4J151 MATKOW MEBEJIN!
MaxcumanbHo ,qonycrmq_bm" Bec - 110 Kr. Ha O4HO M0CafoYHOE MECTO.
TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
110 kg igin test edilmistir.
CN Er ¥ 6!
Wi H KT 110 kg.
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GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikdytté6n

PL Do uzytku na zewngtrz domu
CZ Urceno pro domdci pouZiti

HU Lakdsban valé hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Urcené na doméce pouZitie

FR Pour la maison

SI Domacda uporaba

HR Za upotrebu u kuéanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domadinstva
UA /515 AOMaLLUHbOro BUKOPUCTaHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a yrioTpeba B 4OMaLUHN yC10BUS
GR Ia oikiakn xprion

PT Uso doméstico

RU /5151 goMaLuHero ucrosib30BaHus
TR Ev igi kullanim

CN Sc/zf]
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
JYSK.com
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